
84 Boite :

Auf einen schlechten Dichter .

 286 . Owa poeta , szczo lis meze sweni do koreta ( r . O je , ein Poet , der unterdieSchweineindenTrogkroch).

287 . Er ist ein Dichter unter Dichtern , wie ein A . . . . unter Gesichtern .

Wenn jemand etwas Unpassendes sagt , zur unrechten Zeit etwas sagt .

 288 . Wirwau se jak Filip1 ) z konopyl ( r . Er riss sich heraus [ platzte heraus ]wiePhilippausdemHanffeld).

Wenn man jemandem ein zu dünnes Stückchen Brot reicht .

 289 . Dadurch sieht man bis nach Sadagóra [ die Redensart rührt aus Czernowitzher;SadagóraisteinbenachbarterOrt].

Wenn man sich zu einem törichten Streich überreden lässt .

 290 . Leszyla se ( daia se ) na peremowu , taj zlomyìa sobi hoiowu ( h . Sie liesssichüberredenundbrachsichhierbeidasGenick).

Czernowitz .

Kleine Mitteilungen .

Zu den Karten - und ZaMendeutungen ( 11 , 376 ) .

 Yon verschiedenen Seiten her sind mir Ergänzungen zu meinem Aufsatze-'EinegeistlicheAuslegungdesKartenspiels'zugegangen,fürdieichdenHerren.Dr.R.F.ArnoldinWien,F.vanDuyseinGent,A.EnglertinMünchen,H.GaidozinParis,JohnMeierinBasel,K.ReuschelinDresden,W.WisserinOldenburgnochmalsherzlichenDanksage.IndemichhierdavonRechenschaftlege,habeichzuerstderwelschenFassungderoben11,376behandeltenErzählungvondemKartenspielerinderKirchezugedenken,dieH.GaidozseitherinderZtschr.f.keltischePhilol.(4,208—219:Uneversiongalloisedel'enseignementparlescartes)bekanntgemachtundtrefflicherläuterthat.Sieistbereits1766vonDavidJonesausTrefriwinseinem'AngenehmenGesellschafter'(Cydymaithdiddan,Chester1766p.1—10)u.d.T.'ErnsthafteVerwendungderKarten'gedrucktwordenundsomitdieältesteallerbisherbekanntenVersionen.DerKartenspielerSion(Johann)isthierkeinSoldat,sonderneinDienerdesFriedensrichtersMr.Kedd,dersichvordiesemzuverantwortenhatunddabeiandieZahlengeographischeundhistorischeDaten,namentlichsolche,diefürWalesundEnglandBedeutunghaben,anknüpft;dassdasSpielinderKirchestattgefundenhabe,wirdnirgendsgesagt.

 Die 11 , 377 als B angeführte Fassung Hadins konnte ich in einem Exemplare ,dasmirHr.GaidozinzuvorkommendsterWeiseübersandte,selbsteinsehen.istbetitelt:

1 ) Offenbar dachte man ursprünglich an die perepeleczka , d . i . die Wachtel .


